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Abstract 

Wooden language, a complex phenomenon in economic and technical 
communication, represents a significant issue in the field of professional discourse. 
This study investigates the origin, evolution, and characteristics of wooden language, 
highlighting the need for clarity and conciseness in technical and economic 
communication. By analyzing examples and arguments, the research focuses on the 
impact of this type of jargon on understanding and communication efficiency. The 
results of this study make significant contributions to improving professional 
communication, emphasizing the importance of eliminating confusion and veiled 
expression in the use of abstract terms. This research proves to be a valuable tool for 
professionals in the economic and technical fields, promoting more efficient and 
accessible communication in these domains. 
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complex, concise, confusing, abstract terms 
 
Rezumat 

Limbajul de lemn, un fenomen complex în comunicarea economică și tehnică, 
reprezintă o problemă semnificativă în domeniul discursului profesional. Acest 
studiu investighează originea, evoluția și caracteristicile limbajului de lemn, 
evidențiind necesitatea clarității și conciziei în comunicarea tehnică și economică. 
Prin analiza exemplelor și argumentelor, cercetarea se concentrează asupra 
impactului acestui tip de jargon asupra înțelegerii și eficacității comunicării. 
Rezultatele acestui studiu aduc contribuții semnificative în îmbunătățirea 
comunicării profesionale, subliniind importanța eliminării confuziei și a exprimării 
voalate în folosirea termenilor abstracți. Această cercetare se relevă a fi un 
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instrument valoros pentru profesioniștii din domeniul economic și tehnic, 
promovând o comunicare mai eficientă și accesibilă în aceste domenii. 

 
Cuvinte-cheie: limbaj de lemn, comunicare, claritate, tehnic, economic, jargon, complex, 

concis, confuz, argou de lemn, termeni abstracți, exprimare voalată 

 
Scopul cercetării: Studiul are ca scop investigarea s i analizarea 

caracteristicilor limbajului de lemn î n contextul comunica rii economice s i 
tehnice, evident iind impactul acestuia asupra clarita t ii s i eficacita t ii 
comunica rii î n aceste domenii. De asemenea, cercetarea urma res te sa  
ofere argumente s i exemple relevante pentru sust inerea necesita t ii 
elimina rii limbajului de lemn din aceste contexte. 

Limbajul de lemn are ra da cini ada nci î n istorie s i cultura . I nca  de la 
primele forme de exprimare umana , oamenii au ca utat modalita t i de a 
transmite emot ii s i idei î ntr-un mod mai profund deca t simpla comunicare 
directa . Cu timpul, limbajul de lemn a ca pa tat diverse forme s i nuant e, 
adapta ndu-se la schimba rile culturale s i estetice, dar crea nd î n acelas i 
timp confuzii î n comunicare î n diferite domenii [1, pp. 76-92]. 

Limbajul de lemn poate fi î nta lnit î n diferite contexte, inclusiv î n 
comunicarea de afaceri, documente juridice, discursuri politice sau î n alte 
situat ii formale. Acesta implica  utilizarea excesiva  a jargonului, a 
termenilor tehnici sau a limbajului academic, care pot face mesajul 
inaccesibil pentru publicul general. De asemenea, limbajul de lemn poate 
implica formula ri lungi s i complicate, propozit ii greoaie sau fraze fa ra  
cont inut semnificativ [2, pp. 208-224]. 

Prin urmare, limbajul de lemn poate avea consecint e negative asupra 
comunica rii, deoarece poate crea confuzie, ambiguitate sau poate duce la 
neî nt elegeri. Comunicarea clara  s i eficienta  este esent iala  pentru a 
transmite idei s i informat ii î n mod precis s i adecvat. 

Un aspect distinct al limbajului de lemn este utilizarea masiva  a 
clis eelor de exprimare s i a unor formule stereotipe. Acestea pot fi goale de 
cont inut semnificativ s i nu transmit mesaje concrete sau promisiuni. Des i 
pot suna frumos s i impresionant, ele nu aduc claritate sau î nt elegere 
concreta . 

Un exemplu de limbaj de lemn î n contextul comunica rii economice 
s i tehnice ar putea fi: „Au fost formulate o serie de propuneri constructive 
referitoare la plata salariilor și s-a luat decizia de a se crea o comisie pentru 
studierea mai aprofundată a problemei, opinându-se că este oportună 
reeșalonarea datoriilor; totodată s-a menționat caracterul constructiv al 
discuțiilor avute cu reprezentanții sindicatului.” [3, p. 118]. 

Aceasta  formulare evaziva  s i compusa  î nlocuies te ra spunsul direct la 
o î ntrebare s i creeaza  o imagine de act iune sau intent ie fa ra  a furniza 
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detalii concrete sau angajamente clare. La î ntrebarea pusa  nu s-a ra spuns 
nimic, dar ca t de frumos s-a fa cut informat ia! 

I n limbajul de lemn nu se utilizeaza  expresii grosolane sau cuvinte 
care sa  s ocheze prin semnificat ia lor prea dura , ci s abloane birocratice de 
exprimare voalata , care pot apa rea î n orice context. I n loc sa  faciliteze 
î nt elegerea s i claritatea, limbajul de lemn creeaza  confuzie s i distant a  î ntre 
expeditor s i receptor [4, p. 366]. 

Pentru a sublinia important a acestui aspect, definit ia limbajului de 
lemn poate fi ga sita  î n Dict ionarul Explicativ al Limbii Roma ne (DEX) [4, 
p. 606]. Acesta descrie limbajul de lemn ca fiind „un limbaj greoi, tehnocrat 
s i plin de termeni jargonici, care dificulteaza  î nt elegerea clara  s i accesibila  
a mesajului transmis” [5, p. 677]. 

O alta  sursa  care defines te conceptul „limbajul de lemn” este 
„Dict ionarului de termeni lingvistici” [6 p. 164] „Limbajul de lemn se 
refera  la utilizarea unui limbaj greoi s i jargonizat î n detrimentul unei 
exprima ri concise s i directe”. Acest limbaj se caracterizeaza  prin utilizarea 
termenilor tehnici excesivi, a formula rilor complexe s i a structurilor 
discursive inaccesibile. 

Limbajul de lemn desemneaza  o not iune, care se refera  la un mod de 
exprimare voalat, utilizat atunci ca nd din mesaj se î nla tura  tot ce este 
concret s i explicit, iar faptele reale, cifrele, numele se î nlocuiesc cu nis te 
denumiri abstracte s i not iuni sofisticate, ce pot fi descifrate doar de cei 
care au ticluit textul. 

Virtuozitatea cu care este utilizat acest mod de exprimare î n 
informat iile oficiale imprima  textului un caracter hipnotic, dezorienta ndu-
l pe cititorul „neavizat” ca ruia, î n fond s i î i sunt destinate respectivele 
mesaje [7]. 

Spre exemplu: „Optimizarea cheltuielilor, eficientizarea resurselor 
financiare gestionate de ministerele de resort reprezintă una din 
proprietățile guvernului..., în cadrul ședinței au fost puse propuneri 
concrete, privind optimizarea cheltuielilor în sectoarele termo și 
electroenergetic, asigurarea tehnică a activității ministerelor și 
departamentelor subvenționate de stat” – lung s i confuz, î n loc de scurt s i 
clar, ca ci as a sunt regulile pentru limbajul de lemn [8, p. 110-113]. 

 
I n loc sa  ofere o exprimare concisa  s i directa , comunicarea î n 

domeniile economic s i tehnic devine adesea î nca rcata  cu termeni 
abstract i, clauze complicate s i o structura  discursiva  inaccesibila . Aceasta 
creeaza  o bariera  î ntre cei care transmit informat ii s i cei care le 
recept ioneaza , conduca nd la confuzie s i interpreta ri eronate. 

Limbajul de lemn mai este cunoscut s i sub numele de jargon sau 
argou de lemn, este un tip special de limbaj utilizat de anumite grupuri sau 
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comunita t i pentru a comunica î ntr-un mod criptat sau secret. Acesta 
implica  folosirea unor cuvinte sau expresii care au sensuri diferite fat a  de 
î nt elesul lor obis nuit, astfel î nca t sa  fie dificil de î nt eles pentru cei care nu 
sunt init iat i î n acest limbaj lemn [9, p. 53-86]. 

Limbajul de lemn poate fi folosit pentru a ascunde informat ii 
sensibile sau confident iale de la persoanele nedorite sau de la autorita t i. 
Prin utilizarea acestui limbaj, membrii unui grup pot comunica î n mod 
discret s i pot evita detectarea sau î nt elegerea conversat iilor lor de ca tre 
alt ii [10, p. 13-75]. 

Acest limbaj funct ioneaza  prin î nlocuirea sau modificarea anumitor 
sunete, silabe sau cuvinte î n cadrul unei fraze, fa ca ndu-le astfel dificil de 
î nt eles pentru cei care nu cunosc codurile sau regulile specifice ale acestui 
limbaj. Aceste modifica ri pot implica ada ugarea sau eliminarea unor 
sunete sau silabe, inversarea ordinii literelor sau folosirea de cuvinte 
î nlocuitoare [11]. 

I n domeniile economic s i tehnic, utilizarea limbajului de lemn poate 
avea consecint e negative asupra procesului de comunicare, reprezenta nd 
o problema  comuna . Informat iile importante pot fi pierdute sau 
interpretate gres it, rezulta nd î n decizii eronate sau î ntr-o implementare 
ineficienta  a proiectelor. Mai mult deca t ata t, limbajul de lemn poate 
genera frustrare s i disconfort î n comunicarea î ntre specialis ti s i 
persoanele fa ra  experient a  î n domeniu, crea nd o bariera  î ntre aceste 
grupuri [12, p. 48-145]. 

De aceea, este esent ial sa  acorda m o atent ie deosebita  comunica rii 
clare s i accesibile î n domeniile economic s i tehnic, pentru ca  aceasta este 
cheia de a transmite informat ii complexe î ntr-un mod us or de î nt eles 
pentru tot i cei implicat i. Este important sa  evita m utilizarea termenilor 
tehnici excesivi s i a jargonului specializat, s i sa  ne concentra m pe folosirea 
unui limbaj simplu s i concis. 

I n continuare, vom explora impactul limbajului de lemn î n comunicarea 
economica  s i tehnica , s i vom identifica modalita t i prin care putem evita 
aceasta  problema  s i î mbuna ta t i comunicarea. Prin cons tientizare s i aplicarea 
unor tehnici eficiente de comunicare, putem construi punt i solide î ntre 
specialis ti s i non-specialis ti, facilita nd schimbul de informat ii s i promova nd 
colaborarea s i succesul î n domeniile economic s i tehnic. 

I n lumea complexa  a economiei s i tehnologiei, comunicarea eficienta  
s i clara  joaca  un rol vital î n transmiterea informat iilor s i conceptelor cheie. 
Cu toate acestea, comunicarea î n aceste domenii poate fi adesea î nca rcata  
cu limbaj de lemn, ceea ce face dificila  î nt elegerea s i aplicarea concreta  a 
ideilor prezentate [13]. 

Pentru a depa s i aceasta  provocare, utilizarea exemplelor s i 
analogiilor us or de î nt eles poate fi o abordare valoroasa . Prin traducerea 
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conceptelor economice s i tehnice î n termeni simpli s i accesibili, putem 
demistifica subiectele complexe s i putem facilita î nt elegerea s i aplicarea 
acestora î ntr-un mod practic. Cu toate acestea, este important sa  fim 
cons tient i de pericolul limbajului de lemn î n comunicarea economica  s i 
tehnica  [14]. 

Utilizarea excesiva  a termenilor tehnici, a jargonului s i a formula rilor 
complicate poate crea confuzie s i distant a  î ntre expeditor s i receptor. 
Astfel, abordarea de a ilustra conceptele prin exemple s i analogii trebuie 
sa  fie acompaniata  de evitarea limbajului de lemn, ci de a utiliza un limbaj 
clar s i concis. 

Prin urmare, ca uta m sa  ga sim un echilibru î ntre nivelul de detaliu 
necesar pentru a explora conceptele economice s i tehnice s i nevoia de a 
comunica î ntr-un mod accesibil. Ilustrarea acestor concepte prin exemple 
s i analogii us or de î nt eles aduce claritate s i relevant a , permit a nd 
publicului sa  î s i aprofundeze cunos tint ele s i sa  le aplice î n practica  [15]. 

Prin compararea conceptelor economice s i tehnice cu situat ii sau 
fenomene familiare, putem construi poduri de î nt elegere s i putem facilita 
asimilarea informat iilor complexe. 

 
Exemplul 1, în domeniul economiei: 
Conceptul de inflație ar fi urma torul: Într-o economie, inflația poate fi 

comparată cu creșterea treptată a unui balon. I n ma sura î n care se umfla  
balonul, pret urile bunurilor s i serviciilor din economie cresc î ntr-un mod 
general s i constant. Pe ma sura  ce pret urile cresc, puterea de cumpa rare a 
banilor scade, ceea ce î nseamna  ca  aceeas i suma  de bani poate cumpa ra 
mai put ine bunuri s i servicii deca t î n trecut. Aceasta poate avea un impact 
negativ asupra economiei s i poate duce la sca derea valorii monedei 
nat ionale. 

Prin utilizarea astfel de exemple s i analogii, comunicatorii pot 
transforma conceptele economice î n ceva tangibil s i us or de î nt eles. 
Aceasta  abordare ajuta  la eliminarea barierei limbajului de lemn s i 
faciliteaza  comunicarea clara  s i eficienta  î n domeniul economic [16]. 

 
Exemplul 2, în domeniul tehnic: 
„Procesorul este creierul computerului, coordonând și executând 

operațiuni complexe într-un timp record”. 
Procesorul reprezinta  nucleul esent ial al unui sistem informatic, 

fiind asema nat cu creierul uman datorita  rolului sa u central î n 
coordonarea s i realizarea operat iunilor complexe î ntr-un timp incredibil 
de scurt. As a cum creierul uman gestioneaza  procesele cognitive s i 
controleaza  funct iile vitale ale corpului, procesorul preia comenzi s i 
sarcini din software-ul sistemului s i le transforma  î n act iuni concrete. 
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I n concluzie, expresia „creierul computerului” subliniaza  cu succes 
important a esent iala  s i rolul central al procesorului î n funct ionarea 
eficienta  a unui sistem informatic [17, p. 4-5]. 

 
Exemplul 3, în domeniul tehnic: 
„Internetul este o autostradă electronică, care permite transmiterea 

rapidă și eficientă a informațiilor în întreaga lume” – utilizarea expresiei 
„autostrada  electronica ” pentru a ilustra rolul s i capacitatea de conectare 
globala  a internetului. 

Prin analogia cu „autostrada electronică”, putem ilustra foarte bine 
rolul s i capacitatea de conectare globala  a internetului [17, p. 20-25]. 

Similar unei autostra zi care faciliteaza  mis carea fluida  a vehiculelor, 
internetul permite transferul rapid al datelor, informat iilor s i resurselor 
de pe un server la altul, oferind utilizatorilor acces la o varietate larga  de 
servicii, aplicat ii s i cont inut online. 

I n concluzie, expresia „autostradă electronică” este un mod eficient 
de a ilustra rolul crucial al internetului î n conectarea rapida  s i globala  a 
oamenilor s i informat iilor, permit a nd astfel dezvoltarea comunica rii, 
inovat iei s i colabora rii la nivel mondial. 

 
Exemplul 4, în domeniul economic: 
„Crearea unei strategii de promovare a produselor pentru a atrage și 

reține clienții” – î nseamna  ca  se dezvolta  un plan pentru a promova s i a 
face cunoscute produsele companiei î ntr-un mod care sa  atraga  s i sa  
pa streze client ii. 

Acest exemplu ne ofera  o î nt elegere mai clara  a limbajului de lemn 
utilizat î n domeniul economiei. Prin simplificarea expresiilor, se pune 
accentul pe ideea de baza  s i se evita  terminologia complexa  s i formala . 

Aceste exemple ilustreaza  utilizarea limbajului de lemn î n contextul 
economiei s i tehnologiei, unde termenii s i expresiile sunt folosite 
metaforic sau simbolic pentru a comunica î ntr-un mod mai evocativ s i 
captivant [18, p. 20-29]. 

 
I n cadrul acestei cerceta ri privind caracteristicile limbajului de lemn 

î n comunicarea economica  s i tehnica , am identificat s i analizat impactul 
negativ pe care acesta î l poate avea asupra eficient ei s i î nt elegerii î n aceste 
domenii. Am constatat ca  utilizarea limbajului de lemn, caracterizat prin 
termeni tehnici complecs i, expresii abstracte s i jargon specific, poate crea 
bariere î n comunicare, duca nd la confuzie, interpreta ri gres ite s i chiar la 
erori. 

Deciziile rezultate din aceasta  cercetare sust in necesitatea adopta rii 
unui limbaj clar s i accesibil î n comunicarea economica  s i tehnica . Pentru a 
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evita utilizarea limbajului de lemn, recomanda m implementarea 
urma toarelor ma suri [19]: 

✓ Simplificarea terminologiei și evitarea jargonului excesiv: 
Utilizarea unui limbaj clar s i concis, explica nd termenii s i conceptele 
complexe î ntr-un mod accesibil s i us or de î nt eles, poate contribui la 
eliminarea confuziei s i la cres terea î nt elegerii. Evitarea excesului de 
jargon s i a termenilor tehnici neesent iali poate facilita comunicarea cu 
persoanele care nu sunt specialis ti î n domeniul respectiv. 

✓ Adaptarea comunicării la audiență: Este important sa  ne 
adresa m cuvintele s i expresiile la nivelul de cunos tint e s i experient a  al 
audient ei t inta . Folosirea exemplelor relevante s i analogiilor poate ajuta la 
clarificarea conceptelor s i la facilitarea î nt elegerii. Adaptarea stilului s i 
nivelului de limbaj î n funct ie de audient a  poate spori eficient a comunica rii 
s i poate reduce riscul de interpretare gres ita . 

✓ Promovarea unei culturi a comunicării clare: Este esent ial ca 
organizat iile s i profesionis tii din domeniile economic s i tehnic sa  
recunoasca  important a comunica rii clare s i sa  o promoveze activ. Aceasta 
poate include sesiuni de formare s i instruire pentru angajat i, dezvoltarea 
de ghiduri s i politici pentru comunicarea eficienta  s i crearea unui mediu 
î n care comunicarea deschisa  s i clara  este î ncurajata  s i apreciata . 

✓ Utilizarea exemplelor și analogiilor: Ilustrarea conceptelor s i 
informat iilor tehnice sau economice prin exemple concrete s i analogii 
relevante, care sa  faca  subiectul mai us or de î nt eles s i de asimilat. 

Aceste decizii, aplicate î n practica , pot contribui la î mbuna ta t irea 
comunica rii î n domeniile economic s i tehnic, crea nd un mediu propice 
pentru o colaborare eficienta  s i luarea deciziilor informate. Prin 
promovarea unui limbaj clar s i accesibil, putem depa s i barierele de 
comunicare s i contribui la succesul organizat iilor s i proiectelor î n aceste 
domenii critice. 

Prin urmare, recomanda m tuturor profesionis tilor din domeniul 
economic s i tehnic sa  cons tientizeze caracteristicile limbajului de lemn s i 
sa  depuna  eforturi pentru a î mbuna ta t i comunicarea prin simplificarea 
terminologiei, adaptarea la audient a  s i dezvoltarea de strategii pentru a 
evita utilizarea excesiva  a limbajului de lemn. Aceste act iuni vor aduce 
beneficii semnificative s i vor contribui la succesul profesional s i 
organizat ional pe termen lung. 
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